
Budapest, 50. sz. Vasárnap, július 9.1848.

__ _________■■ _ __ ■■ . __KÖZLÖNY,
hivatalos’ lap.

Magjelenik naponkint egy — oresdggyülé» alatt több — nagy regél íren. Előfizetési díj a' folyó év hátra levő 6% havára helyben T, vidéken 8 forint ezüst pénzben.—Előfizethetni Budán, a’ kiadd-hi­
vatalban (vár, Fortuna-utcza, Jalics-ház 132 sz. a* m. k. egyetem nyomdája mellett), Pesten Emich Gusztáv könyvkereskedésében és az ország minden kir. postahivatalainál. — A’ szabott díja hivatalos 
hirdetmények és csatolmányok után a’ szokott beigtatási és felvételi díjak fizettetnek. A’ meg nem szabott díjnak hasábsoráért 5 p. kr. vétetik. Sellyékért eddig díj nem fizettetett, ezután is díjmentesek ma­
radnak. — Magánhírdetések nem vétetnek fel.

A’ pesti fö hadfogadókormány jelentése- 
Jegyzéke

Azon egyéneknek, kik a' honvéd-zászló alá léptükkor a’ honnak pénzbeli áldozatot hoztak.

Sz. Az önkintes neve.
Születés Peng. P

Észrevétel.
Hely Megye frt kr.

1 Beck Albert Nagy Kanizsa Zala 15
2 Aul Sándor Vácz Pest 15
3 Illési György Mező Sas Bihar 10
4 Ferenczy János Erdő Bénye Zemplin 10
5 Szűkíts Károly Nagy Kanizsa Zala 15
6 Csorcsányi László Kecskemét Pest 15
7 Gróf Széchényi Dénes Horpáti Tolna 15
8 Steiner Miksa Pozsony Pozsony 15 Hertzberger fizette.
9 Mráz Albert Soroksár Pest 5
10 Guttmann Móricz Eperjes Sáros 15 I

11 Májerfy István Buda Pest 15
12 Hódosy Antal Moisfalva Trencsin 5
13 Bőrczy Gyula Dombóvár Tolna 15
14 Ország Gazda József Tája Zemplén 5
15 Pál Gábor Őrös Zemplén 5
16 Plathy István Csemenye Zemplén 15
17 Várszeghi Ignácz Hidvég Somogy 15
18 Petényi Miksa Törökvölgy Nógrád 15
19 Schvartz György Nagy Kikinda Torontál 15
20 Zerdahelyi Károly Zerdahely Nyitra 15
21 Bernáth Menyhért Cselei Zemplén 15
22 Latzkovits Antal Német Remete Temcs 15
23 Gróf Zichy László Székes Fehérvár Fehér 15
24 Német József Győr Győr 15
25 Brachtfeld Adolf Buda Pest 15
26 Tóth Dezső Nagy Endrőd Bars 15
27 Márkus Antal Csős Fehér 15
28 Utasy Frigyes Nagy Kanizsa Zala 15 és saját költségén élelmezik.
29 Bodnár Mihály Empai Bihar 10
30 Fodor Sándor Pest Pest 15
31 Halász Károly Veszprém Veszprém 5
32 Hamar Gyula Tereske Nógrád 15

33 Szende Kálmán Lúgos Krass') 5

34 Schlagetter Márton Újvidék Bács 5

35 Petrovay János Tiszabő Heves 15

36 Almási Dániel Felső Bánya Szatmár 10

37 Biszterszky Károly Miskolcz Borsod 5
38 Danner József Buzsán Nógrád 5
39 Szerdahelyi Frigyes Rosnyó Szepes 5
40 Svetska Márton Tálya Zemplén 5

41 Király Sándor Nagyvárad Bihar 5

42 Jancsó Sándor Nagyvárad Bihar 5

43 Zeyk József Kolosvár Kolosvár 15

44 Hegyes! Ferencz Magyar Rég 15

45 Sárosy Károly Nagy Sáros Sáros 15

46 Montskó Ferencz Bethlenfalva Szepes 15

47 Huszár Mátyás Nyitra Nyitra 15

48 Csik Imre Izbugya Zemplén 5

49 Horváth Imre Költse Szathmár 5

50 Horváth Miklós Szigeth Máramaros 5

51 Molnár István Tarnó Zemplén 15

52 Szauer Károly Promontor Pest 15

53 Zmeskál Zsigmond Fábiánka Nógrád 15

54 Regenhardt Ferencz Pest Pest 15
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Hadngyministeri hirdetmény.
A’ felállítandó ágyútelepekhezi szükséges lovak megvá- 

iárlását, az ezzel megbízott Békefy őrnagy úr, tovább folytatan- 

ló, az ebbeli beavatást
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dyesitendi, melly napok- és állomásokrai megjelenésre a’ lóke­

reskedők és tulajdonosok ezzel meghivatnak.
A’ lovaknak öt és kilencz év közt, és befogáshoz már 

szokottaknak kell lenniök;
Nagyságra 15—16 marokig.
Minden ló nagyságához és testi alkotásához képest 120 

—150 pf. minden legkisebb levonás nélkül fizettetik-
Nagyobb közhírüladás tekintetéből felszólítom valamennyi 

hírlapot, ezen hirdetmény fölvételére. Hadügymimster
Mészáros Lázár s. k.

Nemzeti gyűlés.
III-dik ülés a' felsőházban. Julius 8-kán reggeli 10 órakor.

Elnök. Mindenek előtt az utolsó ülés jegyzőkönyve fog hitele­
síttetni.
Radvánszky Antal jegyző olvassa a’ közelebbi ülés jegyzőkönyvét.

B. Sztojka Imre: Szükséges volna megérinteni, miként a 
bizottmány járjon végére annak is , hogy az illetők meghívó leveleiket 
megkapták-e , — meg lehet, hogy nem kapták meg , én legalább az 
enyimet csak ma vettem kezemhez.

Radvánszky Antal jegyző: Az előttem szóló ezen ki- 
vánata ezen szavakban : „mi okoknál fogva nem jelentek meg“ már 
benfoglaltatik. (helyes!.)

Gr. Teleki Samu: Már a’ múltkor kinyilatkoztattam, hogy 
az itteni megjelenési jogunk nem tételezhetik fel regálisok küldésétől, 
á kinek joga megjelenni, megjelenhetik regális nélkül is.

Radvászky Antal jegyző: Ez is meg van említve a’ 
jegyzőkönyvben, hol ez mondatik: „Ugyan azok, kik megjelenésre jo- 
gositvák, megjelenésüket törvényesen is igényelhetik“ (maradjon.)

Olvastatik a’ jegyzőkönyv.
Elnök: A’ felolvasott $-ra észrevételem van. Én úgy értet­

tem a* tepnapelőtti határozatot, hogy azok, kik magokat a’ megjele­

néstől felmentetni kívánják, s azok, kiknek helyes okuk van az eltávo­
zásra engedelmet kérni — az elnöknél jelentsék magokat, ki az engedel- 
metmeg is adhassa.de tartozzék azt a’ háznak a' legközelebbi ülésben be­
jelenteni. Ha a’ jegyzőkönyvi szerkezet úgy marad, mint felolvastatott, 
a’ házat fogja illetni az engedelemadás, mitől a’ közelebbi ülésben me­
nekülni akart (helyes!). Méltóztassék a szerkezetet még egyszer fel­
olvasni. (Olvastatik a’ jegyzőkönyv.) E’ szerint mindig a' háztól függ az 
engedelemadás.

A’ jegyző olvassa az ehez képest kiigazított szerkezetet.
B. VenkheimBéla. Ha valaki súlyos betegség miatt több 

hetekig nem jelenhetik meg, helyesnek találom , hogy tartozzék az el­
nöknek bejelenteni, de néhány napi betegeskedés miatt szabadságot 
kérni az elnöktől olly szabály volna, mellyel bajos volna teljesíteni, 
azért e’ részben a’ szerkezetet módosítani kellene.

Radvánszky Antal (jegyző): Talán igy lehetne megvál­
toztatni a’ szerkezetet: „Ha valaki távozni kénytelenítetnék , vagy más 
alapos oknál fogva hosszasabb ideig megjelenni akadályoztatnék.“

Beöthy Ödön: Én ebből csak ezt hagynám meg, t. i. ha va­
laki a’ hongyülés helyéről távozik, az engedelmet magának mikép esz­
közölje ki, — a' többit kihagynám annyival inkább , mivel az ülés 
tartása nem kötelező, mert ha nincs jelen ötven tag, nem tartatik ülés, 
— ez mindenütt igy van — s nem találom helyesnek, hogy az elnök 
itt calculust csináljon, — mennyi van jelen, különben otthon a calcu- 
lust úgy csinálja meg , mint a rósz financzminister , — annál fogva 
csak ennyit mondanék: „az illető az elnöknél magát jelentvén, mit ez 
a’ háznak tudtára juttat“, (közhelyeslés).

Elnök: Nem vettem észre van-e jegyzőkönyvben intézkedés 
arról, ha valaki magát a’ megjelenéstől fölmentetni kéri ? — mert már 
részint a nádornak , ’s királyi helytartónak, részint nekem adattakbe 
illy értelemben kérelemlevelek. E részben el kell határozni: hogy e 
felett a' ház rendelkezzék e, vagy az elnök ?

Radvánszky Antal (jegyző): Tegnapelőtt az mondatott, 
hogy az illy folyamodók az igazolási bizottmányhoz utasitassanak, — 
ez meg is van említve a’ jegyzőkönyvben.

Gr. Haller Ferencz: A' nemzetőrség! főtisztekre nézve 
szükséges meghatározni, valljon azok, kiknek joguk van itt megjelenni, 
kénytelenek e megjelenni, vagy sem ?

Elnök: Ha a’ szolgálat eltávozásukat kívánja, jelenteni fogják 
magokat az igazolási bizottmánynál.

Szemere Bertalan (belügyminister): Egy felolvasotté ra 
nézve, hol a teremőrökről van szó, észrevételem van. Úgy emlékezem, 
hogy e' tekintetben magam olvastam fel egy szerkezetet, s azt ide is 
nyújtottam ; de mint látom eltévedt, mert a' szerkezet szükehb körre 
szorítkozik, mintsem az általam felolvasott javaslat volt. Én t. i. ezt 
ajánlottam: „A ház tiszteit, s alárendelt személyzetét az elnök ne­
vezi ki.“ (Helyes).

Elnök: A szerkezet tehát e szerint fog kiigazittatni.
Elnök: Napi renden volna most, Biharmegye főispánjának 

minap tett indítványa. Úgy hiszem , hogy a’ ház tagjai már bírják a 
nyomtatványokat.

Radvánszky Antal jegyző. Bátor vagyok egy kérdést 
intézni a’ tisztelt felsöházhoz. A' felsőház megállított szabályai ki- 
nvomandók lévén, kérdem, szükséges-e, a’ módosított szerkezet ?

Elnök: A' munkálatnak csak azon részét kellene felolvasni , 
mellyben változtatás történt. (Küzbeszólás: ez sem szükséges). Mielőtt 
a' bihari indítvány felolvastatnék, bátor vagyok figyelmeztetni a' felső­
házat, hogy mindenekelőtt talán az elv, vagyis az indítvány lényege 
felett kellene tanácskoznia, s csak azután volna a’ szerkezet J-kint 
tárgyalandó. Tessék most az indítványt felolvasni.

Sárközy Albert: (jegyző) olvassa Biharmegye főispánjá­
nak a' felsőház átalakulása iránti indítványát.

Géczy Péter: Véleményem szerint itt az elv felett most 
nem vitatkozhatunk, miután a bihari főispán által tett indítványt any- 
nyiban elfogadtuk , mennyiben megegyeztünk abban , hogy az, terv 
kidolgozás végett ministerium elibe terjesztessék. Minthogy tehát ez e! 
van fogadva, azt tartom, ne bocsátkozzunk most az elv feletti tárgya­
lásba , hanem maradjunk megállapodásunknál.

Elnök: Hontmegye főispánja nem értett jól, minek oka alkal­
masint az , hogy nem fejeztem ki magam eléggé világosan. Én az elv 
kérdését abban helyezem: elfogadtatik-e elvileg a' bihari indítvány, 
azaz szükséges-e e ház átalakítása. Ez itt az elv kérdés. Az átalakítás 
részleteibe igen jól átlátom magam is , hogy most nem bocsátkozha­
tunk , s hogy az efféle elvekről nem tanácskozhatunk. (Helyes!)

Gr. Teleki Samu: Elfogadom az elvet, ámbár óhajtottam 
volna , hogy inkább a felsőház tagjai közül nevezett választmányra bí­
zatott volna a' terv kidolgozása, azonban ettől elállva óhajtom, hogy 
legalább arra kérettessék fel a' ministerium, miszerint javaslatát még 
e’ hongyülés folyama, vagy vége felé terjeszsze elő, mert ez alakban 
ide többé nem jöhetünk. Vegyük fel Erdélyt, melly össze akar olvad­
ni Magyarországgal, s mellynek királyi hivatalosai más modorban hi­
vatnak ide, mint a mikép óhajtanék. Hogy tehát a közelebbi hon- 
gyülésre, melly télen fog tartatni, mindnyájan egyformán hivassunk 
össze fenebbi előadásomat a’ felsőtábla figyelmébe ajánlom.

Gr. Pálffy József: Az, hogy ezen ház átalakíttassák, el­
vileg el van fogadva, s erre nézve fel is szólittatik a’ ministerium 
tervkészítésre. Gróf Teleki Samu indítványát nem pártolom, mert ez 
országgyűlés csupán azért hivatott össze, mivel a haza veszélyben 
van, erről kell a’ hongyülésnek intézkedni, melly feladatának teljesí­
tése után legczélszerübb, s mindnyájunk kívánsága, hogy haza 
menjünk

Ujfalusv László. Pártolom a bihari indítványt. Mert hogy 
a mostani korban olly felső ház létezzék, mellynek egy részről puszta 
születési elemei legyenek, más részről pedig olly hivatalnokok, kik 
közvetlenül a kormány által neveztetnek, ’s harmadszor olly egyházi 
tagokból álljon, kik csak egy törvényesen bevett vallásnak képviselői, 
midőn épen a már kimondott vallási egyenlőség elvénél fogva, vagy 
inkább annak ellenére, más törvényesen bevett vallásoknak képviselői 
nincsenek jelen, —- hogy mondom illy alapokon nyugvó felsőház mel-
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lett, melly, vélekedésem szerént, nem jogos alapokon és tun 
ken alapul tovább is megmaradnánk, nem lehet. ’S midőn ez^. ^ 
tem, mintegy a’ közvéleményt anticipálom, nehogy ®'“°"ként annak 
átalakulás mellett szavát emeli, és azt pártolja, ez v „ük­
zálogául vétessék, hogy ő már a’ ház további f®“m^aolitnii 's önma- 
ségét is elismerte volna. Ezt részemről elakarv zatomat az átala- 
gammal nem akarván ellenkezésbe jönni: noö innen már
kulásra adcm, ezt mindazonáltal csak úgy ^ eltörléséről lesz 
következéseket vonni ne 'f es\en'Jf^ieményben lenni, 
szó. akkor ismét kénytelen leszek nem akarok belebo-

Gr. Andrássy VjtaUjsjba, ’s nem akarom praeoccu- 
csátkozni az átalakítás elveinek volna czélszerü átala-
palni bárkinek is véíeményét ,énvegében sem foglaltatik ez,
^ÄztÄ^ ha ennek íárgya.ásáto. a tiszte,tha,

b el áll"a‘ . a' szőnyegen lévő indítványt illeti, erre nézve
n m'miként valóban szükségesnek látom, hogy e ^ z mm 

^"hh^talakitassék. ’s ezért szeretném, ha méltóztatnának a i an in 
előbb átalakitasse ,■ tételével, elfogadni, hogy a mi-

22LVA ~ «r*. tfÄr-
mS, r

rv?trantjÍv?hoé=g>™iésakezdetén ter;eSzt^vf’

azon törvényhozás folyama alatt sanctionaltatv án, \ álasztás, gy

- Ms-«« - — Ls.
ha megmarad az indítvány mint az, az eredeti szerkezetben van, mert 
Így- ingja csak felhasználhatni a ministerium a legjobb alkalmat ann 
előterjesztésére. Meglehet még ezen az orsz. gyűlésén fogja a ház 
átalakítása iránti tervét a' törvényhozás elébe terjeszteni, ha pedig ez 
meg nem történhetik: akkor legalább megkötve ne en a keze’ 
bár mikor midőn legalkalmasbnak fogja tartani, előterjesztem Sza 
vazatom tehát oda megy ki méltóztatnának a bihari indítványt úgy,

mint az tetetett elfogadjMihály. Én szükségesnek ter-

tom. hogv világosan kimondassák az, miként a' felsőházat fentartam 
kívánjuk: és pedig nem csak azért, mert ennek példáját más orszá­
gokban látjuk, hanem, mert a’ nemzetiség fentartása is úgy kívánja.
E’ szerint kívánnám a' bihari indítványt módosíttatni.

Beöthy Ödön: Zemplénmegye főispánjának indítványát 
gyakorlati szempontból felvéve nem pártolhatom. Én sem azt nem mon­
dom ki, hogy a’ ministerium e' hongyülésen tegye meg a javaslatot, 
sem azt, hogy a’ jövő hongyülésen tegye meg; ha tehetné, óhajta­
nám tegye meg ezt e’ hongyülésen. Meg fog-e történni nem tudom, de 
óhajtásomat szabad ki jelentenem, hogy az illy dolgokon minélelöbb ke­
resztül kell menni, mert, minden ülv tárgyban! oscillatio olly neme a 
tüneményeknek , mellyel kovásszal életbe tartani nem üdvös , nem e- 
szélyes ; — bár más bongyülésnek kevés idejét vette volna ela s bi­
zonyosan üdvös átalakulást is eszközölhetett volna. Ha a zempléni 
főispán indítványa a’ jelen alakjában feltételesen elfogadtatnék , a jö­
vő hongyülésen ismét ezen alakban jelennénk meg, s a’jövő hon­
gyűlés illesztetnék be némileg az alkotmányos életbe, — én pedig ezt 
nem látom jónak, mert fog-e felmaradni e' ház — mint az előttem 
szólt gróf mondá, hogy felmaradjon — nem fog-e felmaradni ? ez — 
nem a' mi teendőinkhez való; de ha módját és idejét megszabjuk a 
tninisteriumnak — ez — nem önálló szabályzat leend, mivel a' képvi­
selők azt mondhatják be nem várva a' javaslatot: ragadjuk meg 
a" kezdeményt jogot 's készítsünk törvényt"', 's ezt, Ö felsége szen­
tesítése alá terjeszthetik. — Ollyat tennénk tehát, minek kimondása 
hatalmunkban áll, de rámázása 's a' testnek megfogása nem a miénk 
többé. Azért, tisztán a' gyakorlatban akarván tartani a" dolgot, bíz­
zuk a' ministeriumnak belátására, ha szükségét látja, ’s idején van , 
e' hongyűlésen meg fogja tenni a tervet. ha meg nem teszi, talán az 
alsóház szorgalmazni fogja ; mindenesetre, nekünk egyéb teendőnk 
nincs; mert kijelenteni, hogy: meg kivánjuk-e tartani a felsőhazat, 
vagy nem ? — botsánatot kérek — ez magány elemezés s fogalmazás, 
nekünk ezt diplomatice kimondani egyátalában nem lehet mind addig, 
mig a’ javallatba teendő törvényczikk előttünk meg nem jelenik. Nem 
szólok, mi e’ részbeni óhajtásom , mert ez , ez idő szerint nem ide 
való, de majd a' midőn előkerülend 's ha tagja leszek e háznak, meg­
fogom mondani véleményemet; mit tartok arról — legyen-e két ház, 
avagy ne legyen ? és, ha legyen — az , mikép alkottassák. > Rö\ id 
beszédem summázatját oda öszpontositom , hogy: indítványom a maga 
tiszta egyszerűségében minden hozzátétel nélkül elfogadtassák, s mi­
után elvileg, átalakulásunk szükségéről mindenki meg van gyözettetve 
’s minden további tanácskozás, e' tárgy felfüggesztése , a fe szó i

tás a' ministeriumnak átadassák. .
Gr. For gá eh Antal: Az előttem szóló biharmegyei fő­

ispánnal egyetértek, ’s részemről mind a hazának, min ezen zna - 
tekintetéből okvetlenül szükségesnek tartom, hogy az ta a í s mm 
előbb megtörténjék; s megvagyok győződve hogy a minis erium min 
den egves tagja eziránt fogja érezni ennek szükségét, s készülni fog, 
hogv tervét mielőbb előterjeszthesse. Magára az elvre nézve, hogy ti 
mikép történjék az átalakítás? valljon eltöröltessék e e ház vagy más 
alánokra fék ellessék’ Erre nézve , azt tartom , hozzá szólam semmi 
eseíre nem íehet mert ez nem kizárólagos joga a’ felsőháznak, hanem

„ 11 11 , Wnq kérdés . mellyhez mind két tábla hozzászóland,egv ollv alkotmányos keroca , j
's mellyet e' szerint egyedül ezen tábla , nem fog soha elhatározhatni.
Ä J. »1 r<sav arra kérem a tisztelt felsoházat, méltoztassanakAzért részemről esd*. <“ .... .
a' bihari főispán indítványával egyetértoleg a mimstenumot megkeres­
ni hogv törvényjavaslatát azonnal a’ mint az idő engedendi a' törvény­
hozás elébe terjeszteni szíveskedjék. Egyébiránt felteszem minden 
egves tagnak magyar érzéséről, hogy bármiliy alakban legyünk itt, 
bármiként leszünk megválasztva vagy ide küldve , ha a' haza megmen­
téséről lesz szó, mindnyájan egyes akarattal, egyforma lelkesedéssel, 
és egyforma jó szándékkal fogunk ahoz járulni.

B_ Vay Lajos. Legczélszerübbnek tartanám, ha a' közlés 
a ministeriummal úgy történnék, mint az indítványban előadatott; 
mert hiszem , hogy ezen indítvány azon kívánságokat is magában fog­
lalja , mellveket a többi szónokok által hallottunk kifejtetni. Kivántatott 
ugyanis, hogy a’ ministerium által készítendő törvényjavaslat még ezen 
az orsz. gyűlésen terjesztessék elő; ezt, az indítvány ki nem rekeszti, 
*8 meg vagyok győződve arról, hogy a' ministerium ezen kívánságot 
teljesitendi is, ha reá ideje leend. Ha pedig ez meg nem történhetik, 
egy a jövő orsz. gyűlés elején fog a' terv előterjesztethetni, mint 
eemplénmegye főispánja kívánta, minthogy a' bihari indítvány ezt 
eeto rekeszti ki; valamint azt sem, hogy élőnkbe adatván a’ terv, ez 
Azonnal foganatosíttassák is. De előttem szólott gr. Eszterházy Mihály 
kívánsága sincs az indítványból kirekesztve, mert abban ez mondatik: 
„mi képviseleti rendszerünkben történt változást igényel a’ felsöház 
kddigi alapjában ja“ .ezen szavakban pedig az eltörlés távolról

I sincs kim.-ta, hanem mii inkább annak megtart,«-, caeteva.

E“" Üdvözlöm a" felső-
, ’ , mellvre fellépett; miért ? — mert jelet adta an
za azon legnagyobb ismerettel, mi az önismeret. Ismeri álla- 

21 fL s4 ne'e Eja, hogy reformé,tassék. - Deformálni a 
fetőházat’s reformálni azonnal, annyit tesz . mint megtartani, nem 

' • későn reformálni, annvi mint elvesztem. (Helyeslés).
ÄS -“»«• müvek magokban véve sem *

. P, m a’ körülmények teszik hasznosokká , vagy artalma 
sakkT Én a felsőházat eszmében is ollyannak tekintem , mellynek 
fentartására annyi ok van, mint megszüntetésére. A' dolgot a konil- 

, ot Höntik el. 'S nem is akarok ez alkalommal annak vitatásába 
ereszkedni hogy szükséges-e Magyarországon a' felsó ház fenállasa 
vaev sem ’ mert ezt e' teremben senki sem támadta meg. M.ndnya 
2k véleménye e’ tekintetben az, hogy reformálni kell; mert oly
alakban mint'van, meg nem állhat minthogy rendeltetését be nem

c m1„qm is — nyíltan kimondom — azon meggy-ozodesDen 
vagyok hogv Magyarországban vannak olly czélok, mellyek elereset 

Ä-.A (Közfelkiáltás: helye, ü Ho« eszem 

még a’ következőket: szükséges mindenesetre hogy a felsöház égé 
szén más alapokra fektettessék mint eddig volt; többe a torvenyho- 
zásbani részvétre ne adhasson jogot az önkény nem a szuletés , ne 
a birtok, nem az adó, —hanem hozzá kell járulni olly kelléknek,
mellv által biztosittassék az, Imgy ki a' felsöház munkai o asm an
részt vészén, az személyes képzettséggel s erkölcsi jellemmel is bír­
jon Ez a' kulcs, mi szükséges , hogy hozzájáruljon. Csak így éret­
hetik el, hogy a' felsőház ne legyen többé a nép akaratával orokos 
ellentétben. mini eddig volt. Feltartóztathasson ugyan egyet s mast, 
de ne akadályozhassa meg; módosíthasson egyet s mást, de ne 
ronthassa meg; igazíthassa némellykor a' törvényjavaslatot, de a nél­
kül hogv megsemisithetné. Ez meggyőződésem a felső házról de bő­
vebb taglalalába ereszkedni nem kívánok, mert a kérdés elvbeli meg­
vitatásába senki nem bocsátkozott. — Egyébiránt a három módosí­
tást, melly a' biharmegyei főispán indítványára nézve tétetett nem pártol­
hatom. Nem az elsőt, miszerint mondatnék ki, hogy még ezen az ország- 
gyűlésen történjék meg a' reform ; mert meglehet. hogy ez a kor­
mányt ollvasmire kötelezné, a' minek a' jelen körülmények kozott meg 
nem felelhetne. 'S így a’mennyiben sokkal szabadabb tért nyit a kor­
mánynak az eredeti indítvány, ennyiben azt megtartandónak velem.
De a' másodikhoz sem járulhatok, hogy t. i, mondassák ki. miként a 
legközelebbi ülésben a' reform megtörténvén, ennek folytában a fel­
söház ugyanakkor mintegy megszakadva uj alakban jelenjék meg. Ezt 
nem pártolhatom azért, mert szinte megkötés van benne, azonban 
nem bizonyos, ha valljon a' dolgok nem fordulnak-e úgy . hogy — 
ha isten segít a' kormány ez iránt még ez ülésben intézkedhessék. — De 
nem pártolhatom azt sem. mint ifj. gr. Eszterházy Mihály indítványo­
zott, hogy mondatnék ki, miként kívántatik a' felsőháznak fentartasa; 
ezt csak azért nem pártolom . mivel az eredeti indítványban, implicite 
bent foglaltatik, és így merőben fölösleges. — Mindezeknek nyomán 
véleményem az. hogy a’ felsoházat reformálni kell, mert reformálni annyi,
mint megmenteni, nem reformálni pedig annyi, mint elveszteni 'S a
reform szükségére nézve a' kormánynak legnagyobb sympathmjárol 
biztosíthatom a' tisztelt házat. De más részről szükségesnek találom, hogy, 
az indítvány úgy, mint az eredetileg fogalmaztatok, megmaradjon, s ne 
köttessék meg a ministerium sem az időre, sem a' módra , sem az 
elvekre sem a' rendszerre nézve. Ez országgyűlés azért jött össze, 
hogy megmentse a' hazát. A' veszély dominál most bennünket ez do­
minálja érzéseinket, gondolatainkat, ez munkálatainkat. A kormány aiig 
képes a' bajok halmazaiéval megküzdeni, reggeltől estig toiong elibe 
a' teendők serege, úgy hogy törvényhozási munkálatokra, tervezésekre 
idő nincs. (Általános helyeslés). 11a azonban történhetnek még is e 
tekintetben valami: úgy biztosak lehetnek a' felsöház tagjai, hogy va­
lamint egy részről ez uj korban elfeledjük azon bűnöket, mellyek a 
nemzet múltjából némellv hatalmas magyar neveken nehezedned úgy 
más részről megfontolva, hogy mi jövő vár reánk, mily legdrágább kin­
csünk van vészéivé, most- úgy hiszem-e tekintetben is általános 
amnestiának van helye-én legalább részemről soha nem fogom feled­
ni miként eddigelé a' felsöházban a' magyar nemzetiségnek leggyoke- 
resb oszlopai és családjai ültek; mellyek ha a múltban kötelességeiket 
nem teljesítették is híven, megtérítve, helyreigazítva, okulva azon a mi 
muH okulva a' legújabb eseményeken, újjá fognak születni és az ujj 
születtek helyre fogják hozni, mit az ó ember bűnhődött. Részemről 
is a' reformra nézve közremunkálásomat teljes készseggel ajánlom, te- 
f nplkiil elvesz e ház, s igy ne is maradjon; reformalva meg \an 
feladata mit be kell töltenie. (Helyeslés, 's általános felkiáltások: elfo­

gadjuk.)^ i 1 a g y pál (erdélyrészi kir. hivatalos) : Bátor vagyok a 
tisztelt ház előtt aziránt felszólalni, miként a' most legújabb időkben 
Magyarorszácgal egyesült Erdélyben sokan vannak, kik e felsőháznak 
méltó tagjai lennének, de meghív a nincsenek, minthogy az utolsó ma­
gyar hongyülésen hozott törvényben csak az Erdélyből küldendő köve­
tek száma van meghatározva, azokról pedig, kik eddig királyi levelek 
által hivattak az erdélyi országgyűlésre , intézkedés nem történt. Most 
tehát, midőn e’ tábla átalakítása forog kérdésben, kötelességemnek is­
merem, hazám 's társaim nevében felszólalni, 's kérni a’ nagyontisztelt 
házat, méltóztatnának figyelmüket azon egyénekre is kiterjeszteni, kik 
itt ugyan jelen nincsenek, minthogy feltolni nem akarták magukat, do 1 
mindeddig a törvényhozásban részt venni joguk volt.

Elnök: A' tanácskozás alatti tárgyra nézve ugv látom közér­
telme e' felsöháznak az: hogy a ház átalakítása iránt készítendő terv 
egész átalánosságban a' ministeriumra biztattassék (helyes). A kérdés 
csak az: valljon az indítvány szerkezetére nézve van-e még észrevétel? j 
különben szakaszonkint lesz felveendő ? (nincs). Ha erre nézve is koz i 
az egyetértés, akkor ez úttal egyéb teendőnk nincs — kivé vén még 
a válaszfelirat iránti tanácskozást. Erre nézve azonban azt tartom, 
mint már ezt a' tisztelt felsöház el is határozta, hogy még egy kissé 
czélszerü lesz várakozni, mig jelesen az erdélyi atyafiak közül többen 
megfognak érkezni. Legczélszerübbnek tartanám, hogy ha a tartandó 
ülésnek napja nem is tüzettetnék ki. Ha a tisztelt felsőház engemet 
megbízni méltóztatik, hogy a’ napot kitűzzem, a körülményeknél fogva 
annak idejében , a' midőn látni fogom, hogy már elegendő számmal 
vagyunk, az ülést kitüzendem (közhelyeslés.)

B. Sztojka Imre: Erdélyi tagtúrsunk felszólalását észrevé­
tel nélkül hagyni nem lehet, ki a többek közt azt mondá: hogy sokan, 
kik eddig , mig t. i. az unió létre nem jött, regálisokkal meghivattak, 
s a’ magyarországi gyűlésre is jelenleg meguem hivattak. Tudjuk , kik 

hivattak meg regálisok által az erdélyi országgyűlésre, és kik nem,
— tudjuk , hogy igen sok jeles egyének elmaradtak, a' kik felöl már 
azt hittem, hogy jelenleg itt is vannak, s erre nézve csak az 
megjegyzésem, hogy valamint mi regálisok nélkül eltudtunk jönni, 
mert magam is, mint már előterjesztet em, csak ma vettem regáli- 
somat kezemhez, a felső ház tehát bizonyosan elhatározhatja , hogy 
azok, kik az erdélyi mágnások közül jelen vannak, közöttünk helyt is 
foglalhassanak.

Elnök: Azt tartom, erre nézve a' törvény teszi a szabályt,
— tudjuk . hogy a’ volt Erdély ország részéről kik hivattassanak meg 
e' hongyülésre, azok ha esetlegesen nem kapták is meg a regáüst, 
kérdésen kívül megjelenhetnek a' tegnapi tanácskozás szellemében is;

de most az egyszer még más nem hivathatik meg e házhoz, mint 
az, kit, 's kiket e' tekintetben a’ törvény egyenesen kijelel, s azt hi­
szem az, mi itt most előterjesztetett, nem is azon tanácskozás tárgya, 
miről ma tanácskozunk , a’ mennyiben pedig ez az igazoló választ­
mányhoz tartoznék , méltoztassanak az illető tagok oda járulni.

Gr. Károlyi György: Erdélyi rokonainkat es mágná­
sainkat illetőleg azon észrevételem van, miszerint a múlt tövényhozás 
azt határozta, hogy csak azok hivattassanak meg e' hongyülésre, kik 
a' múlt hongyülésen regálist kaptak; de jól tudjuk, s köztudomású 
doio<r. hogy igen sok jeles egyének kimaradtak ám, mert a' kik bizo- 
nyos individualitásoknak nem tetszettek, nem kaptak regálist, 's illy 
helyzetben igen sok hazánkfiai vannak , kiket szintén a születés jogo­
sít "a" megjelenésre. Tehát az volna észrevételem, hogy ezek az iga­
zoló választmánynál jelentsék magokat, és hogy ha csakugyan olly 
egyének, kik idevalók, ’s az akkori cancellár hibája, vagy ellenszen­
ve miatt kihagyattak, miután őseik is kaptak regálist, ezikiek is jus­
sok legyen itt megjelenni. Ez észrevételem , s még kérem azt is a' 
tisztelt ház elnöksége által kieszközölietni, hogy miután több erdélyi 
rokonaink, 's még mások is megjelenendenek, méltoztassanak helyek­
ről gondoskodni, mert most is szűk a' hely , ’s ha több padok nem 
tétetnek, az érkezendök beférni nem fognak.

Gr. Pálffy József: Mi az erdélyi tagoknak felsőháználi megje­
lenésüket illeti, e' részben a’ múlt hongyülésen hozott törvény rendel­
kezik . következéskép azokról, kik egyenesen erdélyi regálisták intéz­
kedni nem lehet, hanem egyedül a' partiumok iránt, kik egyenesen Ma­
gyarországhoz tartoznak, ezeket úgy kell meghívni, mint a többi ma­
gyarországi regálistákat. Verificationális választmány lévén kikülköd- 
ve . 's az megállapítva , hogy kik meg nem hivattak, panaszaikat ide 
bejelenthetik, kik a' partiamból megjelennek az igazoló választmányhoz 
utasitandók, ez a panaszok iránt intézkedni fog, e' részben további 
intézkedésre nem leven szükség (helyes).

Elnök: Ez iránt nekem is úgy látszik intézkedésnek szüksége 
nem forog fen. Egvéb tárgy nem lévén, az ülés eloszlatik. Annak ide­
jében tudtára fogom adatni a' felsőházi tagoknak az ülés tartása napját. 

Az ülés déli 1 ly4 órakor eloszlott.

Szotoczky Ignácz bánsági bányai főfelügyelőség! ügy­
véd, és ülnök saját kérelmére nyugalmaztatok

Szerkesztőségünkben az alsó-zsolczai olvasó-egylet 8 frt 40 krt 
p p. küldött be a' haza segedelmére.

Belföld.
Erdélyből. Azon férfiak hazafias buzgalmát, kik törekvésü­

ket oda intézték, hogy a' testvéries egyesülés iránt Erdély idegen ajkú 
lakói közt is rokonszenvet ébresszenek, mindenütt dús siker koszoruz- 
ta. De szóljunk a' dologról részletesben. Erdély szászai kétfelé ágaz­
nak ; a szebeniek az uniónak ellenei, a brassóiak baráti voltak, amott 
ellene, itt mellette főfőrangu egyéniségek működtek. Az oláh ügy a 
hongyüléstöl vár elintézést, ’s általában mondhatni, hogy e' néptől, 
melly jó és engedelmes, nincs mit tartani, s annál sajnosabb azon kö­
rülmény felemlitése , miszerint a székelyek sok helyt velük igen mél­

tatlanul bántak.
Oláhország jun. 22 dike óta fontos és komoly esemenyek szín­

helye lön. E nap esti 7 órakor keletkezett nagy chártáj a, s9 
órakor már flibeszko a' herczeg alá is irta. Az orosz kezére akará ke­
ríteni az aldunai tartományokat, de közbevetvén magukat az angol és 
franczia consulok, sikerült az egyezkedésre Bukarestbe érkezett Duha­
mel tábornokot terveiben meggátolni. Iiibeszko lemondván a fejede­
lemségről jun. 25-kén, mai nap családostul Brassóba érkezett, hogy 
útját innen merre vcendi, nem tudhatni. Köszönet a' derék fejedelem­
nek ki készebb volt megvetni a' csillogó fényt semhogy szeretett ho­
nát idegen zsarnok kezébe játsza. Az Erdélybe menekült szabad gon­
dolkodású bojerek a' Magyarhon- és francziával kötendő frigy mellett 
nyilatkoznak. — A kinevezett ministerek névsora következő: belügy- 
minister, Golescu Miklós; igazságügyi, G o 1 e s c u I s tv án; cul- 
tus, EliadJános; pénzügyi, Magiern György; hadügyi, Feli 
N.;’álladalmi titkár, Bolacescu Miklós; álladalmi ellenőr, Kam- 
p i n i a II u J á n o s ; rendőri osztályfőnök, Roseti Constantin.

Mi meg vagyunk győződve , mikép az európai hatalmasságok 
nem fogják engedni hogy az orosz az aldunai tartományokra kiterjesz- 
sze egész hatalmát; a' protectorate értelme : védeni a' pártfogótokat 
kül ellenség ellen . de nem akadályozni a belrendezést, s elnyomni a 
tartomány szabadabb kifejlődését. — Oláhországot e' polgári rázkódá­
son kiviül, természeti csapás és döghalál érte. Brassóba jelenleg 
mintegy 200 zsidó vándorlóit be, ’s számos előkelő család lázadás- és 
a mirigy töli felelem miatt itt \ ön lakhelyet.

Azon hír, hogy az orosz már beütött volna Moldva- és Oláhor­
szágokba . egészen alaptalan. Maga a' herczeg Sturza terjeszgetc 
azt, hogy igy uralmát mindinkább megszilárdíthassa.

Egyébiránt, saját ügyünkről szólva még, annyi erő . annyi ha­
zafias buzgalom összemunkalódástol remélhetjük , mikep az idegen 
nemzetiségek testvérileg fognak nem sokára egymás vállára borulni, s 
közös erővel vezetőnőik az egyesült hazát jólét és dicsőség felé.

0 - K é r , jul. 2 kán. Midőn szentesített törvényeink által a' sza­
badság egyenlőség és testvériség arany szavai honunk különajkú pol­
gáraira különbség nélkül kiterjesztettek : épen akkor fájdalommal kell 
tapasztalnunk, hogy a' szabadság éltető gyümölcseit ármányszülte meg- 
hasonlús keserítő meg. Ugyanis szerb atyánkfiái némelly ármányos párt­
vezérek . de különösen Karloviczon összesereglett lázadók folytonos 
bujtogatásai által, annyira felingereltettek , hogy különösen megyénk 
alsó vidékén tökéletes lázadásba sodortattak. Csajkás szomszédaink T e- 
merin és Járek alatt táborba szállottak ; túl a’ dunai Kárlovi- 
c z o n 4 000 egyénből álló csoport szakadatlanul fegyverben áll; kü­
lönösen Újvidék fanatizált lakói a' lázadás ’s dühös türelmetlenség vi­
lágos jelelt legközelebbi napokban tettlegesen tanúsítók, midőn néhány 
egyén közti tényt nemzetellenes kérdésnek erőszakolván , polgárvért

ontani nem iszonyodtak. „ ,
A megyei bizottmány jun. 17-dikén tartott üléséből O-Ker 

alá kirendelt tábor hazafiúi lelkesedéssel sereglett egybe. E tábor je­
lenlek 5 000 főből áll, ’s hivatását felfogva , készen áll a hazáért es 
királyéit megvívni elleneivel. E lelkes sereg egy testben tartatik, ka­
tonai" szolgálatban gvakoroltatik; a’ felügyelést Dcdinszky károly 
százados kapitány vezeti. A laborból a ministenumhoz egy bizottmány 
ollv czélból küldetett, hogy a’ megye helyzetét szóbeli nyi atkozatban 
híven terjessze elő, ’s rögtöni segelyzést törekedjek kieszközölni A 
ministerium nem késett a segéllyel ova c s 15s ® ' g o s t o n e - 
ügyelése alatt 10 mázsa lőport, 40.000 töltést, 1000 darab felsze­
relt , 2000 fei nem szerelt kaszát, 26 mazsa golyot s a nemzetőrség 
zsoldjára 10,000 frtot küldött le.

Mi a' közbátorság fentartására megyénk kebelébe szállított sor- 
katonaság összes számát illeti következőkép áll: Ó-Becsén 2521 
egyén állomásoz; Temerin városában Észté gyalog ezred egész 
zászlóalja melly legközelebb a' kormánybiztos által Ó-Futakra 
szánhatott; a’ Császár huszár is ezred keblünkbe érkezett.

Érintetlenül nem hallgathatni el a’ szerb ajkúak azon konok meg- 
átalkodottságát, mikép nem csak a táborban megjelenni vonakodnak, 
sőt a nemzetőri sorozatból magukat kitörül telvén, a törvényrendelte 
eakületételét makacsul megtagadták; s a’ tisztviselők rendeletéit ki­
gúnyolván, magukat a’ megyei hatóságtól függeilenítni törekszenek.
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Torontál, julius 1-jén. Ma ismét aggasztó, elkeserítő hirek 
érke lek hozzánk. A’ derék becsületes végvidekbeli sz.-mihályi község, 
mellynek oláhajkú lakói nem akarónak a’ gaz lázadókkal tartani, tegnap 
esti fél 6 órakor megtámadtattak. A helyben s környéken tanyázó 
katonaság parancsnoka,nem engedé megkezdeni a’ támadást, bár a’ vész 
közelgett, mivel a’ hadi-kormánytól parancsa nem vala, ’s erre a’ szom­
széd helységbeliek távozni kezdettek, a’ következmények szerfelett 
szomoritók lőnek, mert a’ lázadók nem vártak felsőbb helyről utasí­
tást, megtámadták Sz.-Mihály helységét, ágyúztak reá, egy dzsidás ez- 
redbeli másod kapitányt, ’s két közlegényt lelőttek, a’ lakosok közül 
számtalanul estek áldozatul, a’ helységet felgyujták s hamuvá égeték, 
nőket, gyermekeket megöldösiek. A’ sz.-mihályi becsületes oláhok te­
hát, honunkhoz! hü ragaszkodásukért áldozatul hullottak el. Mindezt, 
hitelt érdemlő magántudósitásokból tudjuk ; most estve Uzdin végvidék­
beli helységből ugyanezt tudató velünk két küldött, kik hozzánk for­
dultak , esdekelve kérők, ne hagynék veszni őket, kikre hasonló sors 
várakozik, mivel ők sem fognak kezet a lázadókkal, s ezeknek bujto- 
gatói által megtámadtalván , három szerbet megöltek, s igy rajtuk 
minden bizonynyal véres bosszút fognak állani. — Talán reggelig már 
porba lesz temetve Uzdin helysége is , meggyilkolva a becsületes ér­
zelmű lakosok. Iszonyú helyezet. — Nyakunkon a' rablócsoportok. 
Azok mindinkább növekednek számra , erőben ; nekünk sem fegyve­
rünk , sem lőporunk. Hónapok teltek el, hogy fegyvereket szorgalma­
zunk, s alig kaphatónk Péterváradról 800 iszonyú nehézségű régi 
fegyvert. Nincs lőporunk, hogy a’ nemzetőrség magát a’ lövésben be­
gyakorolja. Iszonyó az elkeseredettség. Ez igy tovább nem maradhat. 
Nekünk fegyver kell. mert azt nem nézhetjük gyáván, hogy egy állo- 
másnvira tőlünk naponta gyülekezzék a’ rablócsoport, fegyverre kell 
szólítanunk a’ népet, ’s kiirtanunk a’ lázadást, melly nem csak köröt­
tünk, de közöttünk is felemelt fővel jár.

Torontál, julius 3-kán, A’ tegnapi napon nyert hivatalos 
tudósítás szerint, szomorúan való, hogy végvidékbeli Sz, Mihály hely­
ség porrá lön égetve a’ rabló csoport által, gr. d Orsav dzsidás ezred- 
beli kapitány, ki értekezni kívánt a’ rabló csoporttal, szándékukat ki­
tudandó, 5 golyó által téríttetett földre, lovát külön 3 lövés találta. 
Meggyilkoltatott két közvitéz, s egy halálosan sebesittetett meg, a’ fa­
lunak csak romjai látszanak. Mennyi gyilkoltatok! meg a’ lakosok, nők 
s gyermekek közül bizonyosan még nem tudatik. — Más hir még 
szinte nem jőve hozzánk, mi történt a’ szomszéd helyeken, a’ nép iszo­
nyúan meg van rémülve. Életre halálra elszántan várják sok helyütt a 
megtámadást. A’ véghelyeken éjjel nappal föl van a’ szegény lakosok­
nak minden holmijuk szekérre rakva, hogy megmenthessék a’ mit men­
teni lehet. Ott áll búzatermésük a földön, s nem merik levágni, mert. 
a’ kereszteket sokkal könnyebben fogja felgyújthatni a’ rabló csoport 
Kiszámithatlan lesz a’ kár ’s veszteség. Félni lehet, hogy e’ boldog, 
termékeny évben a’ lakosok az éhhalál iszonyú karjaiba lesznek taszítva. 
Azért, ne engedjük veszni a’ népet, tenni kell hova előbb, mert külön­
ben veszve vagyunk. Itt kell minden erőt összpontosítani. A' nép nagy- 
része egész készséggel nyújtand segédkezet e rabló csoport megsem­
misítésére.

Tegnap olvastatott fel a" becskereki nemzetőrség előtt Kiss 
Ernő ezredes úrnak levele, mellvben a' tanúsított buzgalomért dicsé­
retét nyilványilja, 's lelkes szavakban buzdítja a’ kebleket. Sokszoros 
éljenzéssel fogadta az összes nemzetőrség, a lelkes s tiszta magyar 
keblű, harczias érzelmű ezredes úrnak buzdító felszólítását; sok illy 
nemes érzelmű katonát e honnak. Egyébiránt örömmel tapasztaljuk, 
hogy a' körünkben létező nemes katonaság, valamint lelkes vezérük, 
honfiúi meleg érzelmektől buzog. Találkozik ugyan közöltök egy kettő, 
kik még most is külön státust szeretnének képezni a’ státusban, kiktől 
köz helyen is elszomorítón kell kifakadásokat hallanunk, a' nemzet­
őrök ellen is : de hiszen az istennek sok mindenféle teremtménye van, 
’s illy esek nem fogják felháborítani kedélyeinket. Erélyes hadügymi- 
nisterünktől minden szépet és jót várunk, e’ tekintetben, ’s ha némelly 
még létező bajokon segítve lesz, akkor fogjuk igazán s határtalanéi 
tisztelni összesen 's egyenkint is a' magyar érzelmű lelkes katonaságot.

Baranyából. Pécs, jul. 6. A' védelmi vonal tegnap óta 
fenáll. Az eredeti terv némi módosításával, a' fegyveres erő közvetlen 
’s egyedül a' Dráva mentében, nem cordon alakban, hanem Mohácson, Vö- 
rösmarthon, Batmán, Dárdán, Beremenden, Siklóson és Vaiszlón 'stb. b e- 
szállásoltatott, ’s naponkinti gyakorlatokat tart. Őrszemek nem 
alkalmaztatnak. Tegnap előtt vonult városunkon keresztül a’ hegyháti já­
rásbeli nemzetőrség, számra 900-an. A derék őrnagyunk, P e r c z e 1 An­
tal és szeretett első alispánunk, Majthényi József vezérlete és harczias 
zene mellett, katonai rendben elvonuló és leginkább lándzsa s kaszával fel­
fegyverzet nemzetőrség ép olly megragadó mint sajátságos tekintetet 
nyújtott magvarok és németek voltak. Köztük egy lándzsás közvitéz tűnt 
fel előttünk gr. Batthyány Gusztáv az ifjabbbik volt. Illy lelkes pél­
dák és első alispánunk népszerűségének tulajdonítható, hogy legényeink 
jó kedvvel, folytonos örömlövések közt indultak ezen uj pályára s előt­
tük, mig a valónál is sötétebb színben feltűnő jövendő elébe. Fárad- 
hatlan kir. biztosunk, C s á n y i 3-án este itt volt megtévén a szük­
séges rendeléseket a védelmi vonal tárgyában. Megemlítendő még 
megyénk azon czélszerü intézkedése, miszerint szomszéd \ erőczeme- 
gyét levél által, azon megye lakosit pedig proclamatio által értesítette 
a’ védelmi vonal felállításáról s annak valódi czéljáról; egyszersmind 
felhívta, hogy a’ magyar korona 's Magyarország integritása ellenségei 
irányában segédkezet nyújtsanak s az eddigi barátságos viszonyt to­
vábbra is fentartsák. Ez annál szükségesebb volt, mert a verőcze- 
megyei horvátok, mindeddig békés barátságban élvén velünk, a vé­
delmi vonal felállítását balul magyarázó bujtogatók által, könnyű szer­
rel 's minden ok nélkül, ellenséges indulatra felizgathattak volna.

Minthogy az újabb időben, lemondások, helyettesítések 's uj hi­
vatalok (6 szolgabiró, annyi esküit, egy számvevő, alügyész 's aljegyző) 
rendszeresítése által megyei tisztikarunk tetemes változáson ment ke­
resztül, nem leend felesleges az egész tisztikar névsorát közleni. Melly 
itt következik: főispán: gróf Batthyány Kázmér, alispánok. 1. báró 
Majthényi József. 2. Perczel Imre,főjegyző : Madarász József, aljegy­
zők : Zöld Sándor, Németh János és Váradi Ferencz, Tiszteletbeli: 
Danitz Antal, levéltárnok: 1. Koncsek Férd. 2. Spiesz Imre , főügyész.
! Rihmer János. Alügyész : Plainer Antal és Antal János, főadoszedo: 
Dory László. Aladószedő : Szilágyi Antal, számvevő: 1. Goócs József.
2. Kovács Sigmond.

1. Pécsi járásban főbíró : Horváth F. János, szolgabirák: Förster 
Béla, Kovács Károly, esküitek: Kisfaludi István őr, Kisfalud! Károly 
őr, és Répáss Gyula.

2. Baranyavári járásban, főbíró: Országh Lajos, szolgabirák. 
Balogh Kár. Mihájlovich Athanaz. esküitek: Kisfaludi Kár. if. Szemelits 
Fér. és Laczkovits Antal.

3. Siklósi járásban, főbíró: Sey Lajos, szolgabirák: Csébi Jósef, 
Jeszenszki Géza. esküitek: Mitterpacher Gusztáv, Darási Gábor, Rácz 
Sándor.

4. Hegyháti járásban, főbíró: Borson Jósef. szolgabirák: Czirer 
Jósef, Pribék Károly, esküitek: Sz-Iványi Dániel, Daróczi Ignácz, Verle 
István.

5. Mohácsi járásban, főbíró: Perczel Géza. szolgabirák: Knapp 
Imre, Nagy Márton, esküitek: Sey László, Réder Károly, Vészits Antal.

6. Sz-Lőrinczi járásban, főbíró: Jeszenszki Jósef. szolgabirák: 
Kossá László, báró Kákonyi Jósef. esküitek: Rácz Dániel if. Nagy Férd. 
Rozman Gyula.
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István. Tiszt, esküitek: if. Perczel Ferencz, Perczel Jenő, Zöld Jósef. 
Czimz. esküit s kiadó: Sü'kei Zsigmond.

Főorvos. 1. Urai János. 2. Hölbling Miksa, tiszt. Láncz Férd. 
Kerületi külorvosok. Lösz Antal, Bedekovich Alajos, Klein György, 
Kugler Antal, Wehle Férd. Simonyi Jósef.

Főmérnök: 1. Csorba János. 2. Kosina Károly. Katona-biztosok: 
Borbéli Ferencz, Nagyajtai Jósef. Dunai biztosok: Bálovics László, Baj- 
záth János. Dráva-biztos: Körösi István. Selyemfelügyelők: Bálovics 
Ferencz, Zöld András.

Borsod. Miskolcz, julius 3-kán 1848. A' letűnt rendszerta­
nai, ha valahol, nálunk sziklára hullott mag lévén, könnyű eltalálni, 
milly elvek fognak Borsod részéről a’ nemzeti gyűlésben képviseltet­
ni. Jul. 1-jén töltettek be a' még üresén volt követi helyek. A’ ke­
resztesi kerületben, mellynek első választottját Szemere Bertalant Mis­
kolcz ny eré meg, Szalay Antal, — a’ dédesiből, hol az első választó- 
gyűlés szétveretett, Ágoston József választattak követekül. Amaz elle­
nében Aszalay Józsefnek volt 17. szavazata, az utóbbi minden el­
lenhang nélkül kiáltatott ki, és igy itt is teljesült, hogy a' szélsőségek 
érintkeznek, mert az elöbbeni vérengezés helyén most a’ legszebb 
rend uralgott. A’ Fodor-pártról senki meg nem jelent, minek okául ők 
az elnökséghez küldött nyilatkozatukban azt adják, hogy személyöket 
bátorságo.-'itva nem látják. Kevésbbé volna meglepő, a' másik részről 
hallani e’ kifogást, miután az első kisérletkori vérengzés erre nézve 
ütött ki szenvedőleg, még is ez állá meg a’ helyet, bízva mind magá­
ban, mind a’ kiállított szép számú fegyveres erőben. Ez volt az első 
eset, midőn a' miskolezi nemzetőrség a’ vidéken alkalmaztatott, ’s bár 
tettleges beavatkozásra nem került a' dolog, e' fellépés még is meg­
tevő hatását, s kiemelé ez intézet üdvös voltát. Jövőre hasonló eset­
ben tanácsosabb lenne talán, a választást a' székvárosban tenni, hol 
a’ nemzetőrség könnyebben s teljes számmal tehetné szolgálatát, 's 
alkalmatlanság kisebb mértékben s inkább azoknak okoztatnék, kiket 
a' dolog közelebbről érdekel, mig most, ha az clmarasztandóknál elég 
érték nem lesz, a' két század nemzetőrség szállítási ’s élelmezési költ­
ségei a közvetlen nem érdekleitekre is hárulhatnak.

Megadatván a’ belügvministeri megegyezés a’ számvevőszékünk­
höz kivántatolt uj hivatalok rendszeresítéséhez, a’ választások ma men­
tek véghez. Föszámvevö lett Kis László, ennek helyén középponti 
szolgabiró Vadnay Barnabás 142 szavazattal, Somogyi László 62 sza 
vazata ellenében ; jegyző Fekete József, tiszti ügyész Faragó György, 
ennek helyén, tiszliügyészi igtató Rozgony Bertalan.

Haddal fenyegető eseményeink Miskolczon számos ifjakat és 
férfiúkat ébresztének vívás tanulására . ugv hogy két vívómesterröl 
kelle gondoskodni; reményijük, hogy e’lelkesüléssel, az e' tárgynál 
igen szükséges kitürés is párosuland.

A’ tiszamelléki kölcsönös tüzkártéritő-társulat folytonos fejlődés­
ben van. Milly nehézségekkel kell e' társulatnak küzdeni, csak az tud­
hatja, ki ügyeit közelebbről ismeri. Még Pesien sem sikerült mind ed­
dig is egy ügynökséget felállítani, az iparmütári választmány lévén, e 
végett felszólítva, még a’ múlt ősszel, midőn még Kossuth, mint aláí­
rása mutatja , azon intézet ügyeibe befolyhatott, — igen szép választ 
adott, mellyben minden igértetik, de mindeddig siker nélkül, bár 
az ügynökségi kellékek még ez év elején megküldettek az igazgatónak. 
Több helyekről pedig a’ részvétlenség igen silány mentségekkel palás- 
toltatik: egy alispán a tisztviselőknél szokásos halogatást, a’ szolgabi­
rák korteskedését, más a hon forrongó állapotát 's több affélét hoz 
föl, pedig ha a’ miskolezi, kassai és szikszai ügynökségek szép ered­
ményt mutathatnak fel, mért ne lehetne máshonnan is hasonlót várni? 
Sokan az ügynökük közül is sajnálják azon kevés figyelmet, melly a' 
szabályok megértésére kívántatik, ’s nem kevés időbe kerül, míg az 
igazgató többszöri levélváltások után őket az ügy kezelésébe béoktatja. 
A' gönczi, arlói és miskolezi közelebbi gyuladásoknál ez intézet tete­
mes károkat térítvén meg, óhajtandó volna, hogy ez által, mind hi­
tele a' közönségnél, mind pénzereje melegebb részvét által neveltet­
nék. Reményijük, hogy a' tüzkárbiztositási ügy szélesebb közbeni el­
terjedését belügvministerünk, mint e' vállalat alapítója, mihelyt többi 
sürgetős elfoglaltatásai engedendik, eszközölni fogja.— Színházunk épül, 
első emelete nem sokára föl lesz rakva. Ez is Szemere Bertalan rövid, 
de tettdús alispánkodásának egyik emléke lesz.

Szeged, julius 2-án 1848. Kossuth Lajos, és Klauzál Gá­
bor minister urak városunk által követté lett megválasztatásukat el 
nem fogadván, helyükben Osztrovszky Jósef, és Rengey 
Ferdiuánd tanácsnokok választattak. Az első political hitvallását 
eléggé commentáltnak hiszem , —- ha elmondom : hogy eddig bevallóit 
elvei, s jellem tisztasága emelte öt osztatlan bizalommal mind a’ ta­
nácsi székbe , mind pedig a’ követségre. Rengey Ferdinánd a' sza­
badelvű Szegednek két ízben volt követe. — Nem lehet éritlen hagy­
nom e' helyen azt, hogy találkoznak kik a’ követséggel nem akarják 
öszveegyeztetni a' hivatalnokságot; ha mindjárt nagyító üvegen ol­
vasók is a’ törvény világos szavait, mellynélfogva a' követté elválasz­
tott egyén csak addig nem hivatalnok , míg követi minőségben műkö­
dik. Azt sem akarják hinni, hogy a’ magányérdekből kiindúlt törvény 
magyarázók ideje lejárt — pedig tudhatnák, hogy a' komázási kortes­
kedés nem sok vök sót szerez.

Julius 3-ik és 4 én tartott nagygyűlésünk a' Petrovics István volt 
tanácsnok, és Veszelinovics Bazil főjegyzőnek megszökésük folytán 
szükségessé vált intézkedést tárgyalta. A' bizalom vesztett tanácsnok­
nak körünkből lett eltávozása meglepő nem volt; mezt ez nem egyéb 
mint múltjának logicaszerü következése. Reánk nézve az esemény 
csak azért sajnos, mivel roszlelkü hivataloskodása számosb egyeseknek 
kárát vonja maga után. A' hátrahagyott ingatlanok részint előrejegv- 
zett követeléssekkel terhelvék — még más részt azok mostoha leányai­
nak tulajdona lévén , bajos hinni — hogy az eszközlütt biróizár az 
illetőket káratlanítandja. Valamint arra sincs kedvünk fogadni, miként 
a’ szétküldött 30 napok alatti visszatérést hirdető redeletnek más 
eredménye legyen, mint az hogy J—ké it megjelenni nem fog.

Yeszelínovits Bazil olly mértékben bírta Szeged bizalmát, 
hogy elmerjük mondani: mikép sem Karlovicz , sem Szerbia annyiba 
részesíteni nem fogja. Hogy e csalódás kedves hatású nem lehet em­
líteni nem kell — és pedig annál kevesbbé, mert Szegednek minden 
idegen ajkúkhoz tanúsított loyalitása ismeretes.

Főjegyzőnek Molnár Pál ügyvéd helyettesítetett.
Nagykikinda községének hozzánk küldött manifestuma: melly 

nem csak a’ magyar nemzethez nyilvánított barátságos hajlandóságot, 
de a' német ajkúak mellett bizonyított rokonérzetet, és melly a nem­
zeti ministerium irányában bevallott engedelmes készséget tolmácsol— 
közkedvességgel fogadtatott.

Leffter Mihály tanácsnok, Erőkövi Antal főorvos, és Götz Já­
nos polgártárs a’ mozgó őrsereg két két tagjait három évig fizetéssel 
ellátni, hazafias kötelességüknek nyilvánították.

Tanácskozásunk nevezetes tárgya volt, a’ tisza partnak szabályo­
zása , ’s illetőleg kikötővé leendő alakítása, mi természtessen boldo­
gabb időkre halasztatott. Nem is azért teszünk róla említést mintha 
jelen teendőink elsőbbjei közé soroznék, de szoba hozzuk azért, mikép 
ez egyetlen tárgynak tökéletes elrendezése is annyira élethün mutatja 
az előre haladt koriul lett hátramaradásunkat, hogy fejünk gőzöl a’ tö­
mérdek restantiakra. A’ szláv faj tán előbb van (?) azért marad ideje 

lázangni.
Egy osztály Ferdinand huszár városunkba ma érkezett.

A' hús ára 14 kr. 15-re emeltetett. Nehezen igazodunk el a 
szabad vágás mikéntije fölött. Ügy látszik, hogy a’ practikumát csak 
ezentúl fogjuk bírni.

Beszterczebánya, julius 4-kén. Mielőtt Besz erczebánya 
városa az 1848. XXIII. t. ez. értelmében a’ tisztújitást megtartotta 
volna, a’ város osztályozása iránt kétség támadván, az összeírás elren­
deltetett , mellynek eredménye az lön, hogy Beszterczebánya városa, 
a’ történt öszveirás szerint 12,213 lakost számítván, középvárosok 
törvényszabályai alá esik.

Tisztujítási elnökül városunk a’ megye közösen tisztelt és sze­
retett főispánját Radvánszky Antalt válasz'Otta.

A' kijelelő 12 tag bizottmányválasztására jun. 14-ike, a’ tisztvá­
lasztásra pedig jun. 17-ke tűzetett ki.

Jelentőséggel bir a’ tisztujítást megelező magyarhoni városok­
ban ritkán felmerülő, és azért e’ város szellemét jellemző azon ese­
mény , miszerint a’ választott polgárság érzékenyül búcsúzott el azon 
tanácstól, mellyel századok óta egyetértve, a' város közérdekeiért szi­
lárdul harczolt, és egymással vetélkedve, a* város bonyolódott jogait 
önlé te veszélyeztetésével hatalmas ellenei daczára fentartani képes vala.

Az öszveirt tisztújítási választó volt 727, de 640-nél több egy­
szerre nem szavazott.

A’ tisztújítás kezdetét vette jun. 14-kén és befejeztetett a' 82 
képviselő fele-keltetésével, ugyanazon hó 24-kén.

Eredménye következő: főbíró és szeretve tisztelt első tisztvise­
lő, e’ város félszázados Nestor hivatalnoka Glabics József, mi- 
nekutánna a' hivatal elvállalására a' polgárság által eleve bizalmasan 
fclszólittatott volna , ez alkalommal is mint polgármester első tisztvi­
selőnek megválasztatott.

Főbíró lett Rárus Mihály törvény előtt volt polgármester.
Kapitány lett Vachtler Kázmer volt polgárnők.
Tanácsos Szumrak János József, volt tanácsos.

„ Kurthy László nyugdíjas főhadnagy.
,, Urbányi József megyei s/ámvevő.
„ Spissak András város irodai kiadó.
„ Hoi tsck Károly volt gazdasági felügyelő.
„ Raner Sándor uradalmi gazdatiszt.
„ Winkler János volt levéltárnok.
„ Gragger Károly ügyvéd.
„ Lackner Lajos postamester.

Főjegyző Drexler András, az el tt is volt főjegyző.
Aljegyző Bányász Dániel az élőit is volt aljegyző.
Főügyész Szigeihy Károly az el tt is főügyész.
Levéltá nők Wissnvi Lajos volt írnok és tiszteletbeli alügyész.
Számvevő Oswald József, ki az előtt is az vala.
Gazdasági felügyelő Schlott János, körpolgár.
Erdei felügyelő Kolbenheyer Lajos az előtt helyettes e’ hivatal­

ban.
Főorvos Bauer József az előtt is az.
Sebész Gyermany János okleveles sebész.
E' tisztújítás által a' régi tanácsosok közül Pier! Lipót, Némethy 

Ferencz . és Finkér Antal, ki nem jelöbetvén . Czilchert Andor pedig 
szavazatkisebbséget nyervén, az előtt viselt tanácsosi hivatalaikból 
kimaradtak.

A' tisztújítás bevégezte után jun. 24-kén Glabits József polgár- 
mester elnöklete alatt, és Drexler András főjegyző tollnoksága mellett 
tartatott az országgyűlési követválasztás. Öszveirt választó volt kö­
zel 11)000. Választatott pedig közönséges kikiáltás által és köz akarat­
tal, e' várost 1825-dik évtől erélyesen képviselni szokott Szumrak Já­
nos József tanácsos , ki meg köszönő s köz helyeslés kísérte beszédé­
ben azon nyilatkozatot tévé: hogy a' kivívott szabadság mellett fel­
szólalni, a' nagylelkű földesuraság kártalanításáért szaxatni, és az elő 
fordulandó alkalmakkor segély adalékot ajánlani, mindent a' mi a’ hon 
javát, és béke helyreállítását, 's a’ 16 milliónyi népnek érdek kiegyen­
lítését eszközölheti pártolni, Magyarországnak a' többi tartományokkal! 
egyetértését, és testvéries öszveforrását elősegíteni szent kötelességé­
nek tekintendi.

Székes-Fejérvár, julius 5-én. A’ nyári munka némilleg 
háttérbe szorította városunk közéletét, s azért ebből kevés közleni va­
lóm van.

Elnökpolgírmesterünk szokott erélyességével folyó évi junius 
26-án ismét 400 nemzetőrt ünnepélyesen felesküdtetett, és azóta a' 
nemzetőrség szervezését folyvást és sikerrel sürgeti.

Nemzetőrségünk 12. században lévén felosztva, némi súrló­
dás után a' századok — fő, és altisztjeiket megválasztották, és mivel 
kebelünkből a' rendes katoaság végképpen kiköltözött, a borvát párt­
ütőket korlátolandó — junius 25-től kezdve a' nemzetőrség vett át 
minden katonai őrhelyeket, s közmegelégedéssel lehet tapasztalni, mi­
kent a' nemzetőrök a legnagyobb készséggel telvesítik kötelességüket.

Közgyűlés a városháza udvarán junius 15-én, 19-én és 24-én 
tartatott, es azokban a' ministeriális rendeletek gyors telyesitése iránt 
lelkes intézkedés tétetett.

Házi ügyeink közül két körülmény érdemel figyelmet:
Belvárosunk eddig a' katonatartástól ment volt, mert az 1780ik 

év táján a' belvárosi házak tulajdonosi egyenként 80 p.ftot fizettek, 
és a’ városi laktanyában egy külön részt építettek. — A' f. évi junius 
24-ki közgyűlésünkben az alkalommal midőn a borvát szélekre küldött 
honvédeknek városunkon leendő keresztül utazása tárgyaltatott, indít­
ványba hozta a' belvárosi háztulajdonosoknak, különben is nem igen vi­
lágos, és nehezen bizonyítható alapon nyugvó katonatartási mentesség 
megszűntét, és ez közakarattal és lelkesedéssel végzésbe is ment, en­
nek folytában a’ junius 27-én városunkba érkezett honvédek a' belvá­
rosba is szállásoltattak, és a' háztulajdonosok által igazi magyar ven­
dégszeretettel fogadtattak — történt, hogy a’ honvédek a' rendelt szál­
lásaikra nem száilván tüstént be, a' háztulajdonos neheztelés nyilvání­
tásával jött a' városházához s követelve a’ beszállásolást, sőt tartván 
attól, bogy a’ hozzá rendelt honvédeket más viszi el, karon fogva, a 
némüleg erőszakoskodva telt szert hunvédi vendégekre — Farkas Fe­
rencz, nagyprépost, 16 akó bort ajánlott a’ honvédeknek de a házi 
gazdák annyi szívességgel fogadták honvédeinket, hogy alig találkozott 
az igen jó ajándok bornak elköltője.

A marhahús vágás nálunk junius 1-től kezdve szabadon van en­
gedve, s ennek köszönjük a’ jó mértéket és jó húst, bár egy kissé drá­
gát 1 fontját 16 és 18 v.krért fizetjük, ellenben a' zsemlyesütőkkel 
száz és száz volt a baj; szigorú rendeleteket kellett hozni 10 pengőit, 
büntetést is szabtunk a mérték hiánya miatt, és ennek folytán íme ju­
nius 24-ki közgyűlésünkbe a’ zsemlyesütőmesterek magok adták-be 
Írott nyilatkozatukat, miszerint korlátolt számú mesterségeket mindenki 
által szabadon kívánják gyakoroltatni az árszabás megszüntetésével 
közgyűlésünk ezt örömmel fogadta, van is azóta a' régieken kívül egy 
uj sütőmester, ki évek óta nem érhette el czélját.

Egyébiránt városunkban rend és béke uralkodik, a' készpénz 
hiánya igen érezhető, de a’ munkásoknak arany idejük van, mert egy 
napszámosnak egy napra 40 p.kr, sőt 1 p.ft. is fizettetik, bort is kap.

Korompa, jun. 12. Nagy ünnepélynek valánk tanul; 
ugyanis az itteni nemz. őrsereg zászlója szenteltetett fel, nagy soka­
ság sereglett össze ez ünnepély megszemlelésére, a’ helybeli lelkész 
Knap Antal úr megható beszédet tartott, figyelmeztetvén a'nemzet­
őröket, hogy azon csendet és rendet, mellyel eddig olly kitünően meg­
védtek, továbbá is megtartsak; nem hagyhatom észrevétlenül ezen lel-
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kész érdemeit, mellyeket szerzett magának a csend megtartása végett.
__ Zaszlóanya tisztét kegyes volt elválalni Creneville Hermi-
n e grófnő, ki is csinos selyemzászlóval nehéz aranyrojtokkal meg­
ajándékozó a lelkes nemz. őrsereget, mellyen szép arany himezelte 
díszelgett ezen lelkes hölgy neve : gróf Creneville Hermine. Ezen i- 
mezés pedig Düfoulon Emelka kisasszony fáradozása gyümölcse, ki 
ámbár külföldi, de dicséretteljes magyar szellemmel bír. Nemz. orse- 
regünk tiszti kara gróf C h o t e k Rezső kapitány , K u k 1 e ni k József 
főhadnagy , és Supp Ferencz hadnagy. - Az ünnepély végeztevei 
az őrsereget a derék kapitány megvendégelé. Éljen!!.

Yág-vecsei kerület Nyitramegyében.
Feltett szándékom volt, pártszinezet nélkül egész átalánosság- 

ban közölni az itt történteket, miután tiszti eljárásomhoz nem tartozik 
a’ pártok eljárását előrebocsátott vizsgálat nélkül festeni, annyival in­
kább mert Keresztúry József pártja részéről e’ részben azonnal intéz­
kedések történtek; de a' „Közlöny“ czimü lapok 18-dik, valamint a’ 

Pesti hírlap“ czimü lapok 95-dik számában megjelent czikkre felhíva 
érzem magam, elnöki állásomnál fogva , a’ pártok állását elfogulatlanul 
akkép croquirozni, a’ mint valósággal feltűntek, ez által azon névtelen 
rágalmazót meghazudtolandó , ki az összes közönség színe előtt , elfo­
gultságában a’ legártatlanabb egyéneket megnevezve, koholt, mondom: 
tisztán koholt álhirekkel merészel a’ síkra kiállani.

A* választási gyűlés, Rudnvánszky János padja kesedelmessége 
miatt, 10 óra helyett 11 órakor általam meanyittatván, miután a most 
említett párt főnökei részéről, részint dobszo, részint folytonos követ- 
eloltjök éljenzése által, többszöri felszólításom daczára , beszedemben 
élj esen akadályoztattam, s mi több: abbeli végső felszólításomra, „ha 

már a választókhoz nem engedik juttatni szavaimat, engedjek legalább, 
hogy a községek elöljáróit előmbe idézhessem , nekiök meghagyandó, 
mikép mindegyike vizsga szemekkel kisérvén a kebelbeli választók indu­
latait, ha valamellvike az illendőség korlátain túllépne, azonnal előmbe 
állíttassák,“ Bossányi Imre ugyanazon párt egyik vezérétől következő 
elutasító dühös választ nyertem : „ha pártja választóihoz szólani aka­
rok. tuba stentoria által szóljak , különben hasztalan minden erökodé- 
sem.: E’ szavakat intézé előmbe egy megyei tisztviselő; számosb ilhe- 
sek, kiknek nagyobb része más kerülethez tartozott, különösen Nyílra 
f. járása tisztviselői kara, nehányat kivéve, mindnyája jelent volt, s 
urasági tisztek által körülvéve, illy elfogult körülmények állásánál fog­
va, a’ felelet terhét a tisztviselőkre bízván , a’ törvények rendeleténél 
fogva a szavazatszedő küldöttség tagjai megválasztása után, a közsé­
gek szavazását a' szerint megrendeltem , milly rendben a választók 

összeirvák.
Ezek után a szavazatszedés egy tágas szin alatt megkezdetvén, 

a' pártok egyike a szin alsó, másika felső végére, csendben elvonul 
tak. Ez utóbbi alakban folyt ie a' szavazatszedés körülbelől délutáni 
iy2 óráig, mialatt Negyed helység választói, számra körülbelül 217, 
többektől búcsút véve el is távoztak, s a farkasdiak valamennyin a’ 
szin alatt lévén , legott szavaztak. E közben hire futamodik a Tarnó- 
czy Kázmér Nyitna kerületében! megválasztásának, ’s hogy az ellen­
pártól megszalasztották, és pedig azért, hogy minél előbb a R. J.-féle 
párt felsegélésére a’ vágveesei kerületbe jöhessenek , valamint annak 
is. hogy számosb megyei tisztviselők e' kerületből megérkeztének. 
Ezek után rövid szünet múlva , nehány tagból álló küldöttség érkezett 
hozzám, R. J. pártja részéről engemet felszólítván: mikép az illvetén 
szavazatszedés mai nap el nem végeztethetvén, intézném el a dolgot 
akkép: hogv a pártok közé menvén, kérdezzem meg a’ községek elöl­
járóit, hányán vannak? s igy legfelebb egy óra múlva vége szaki­
tathatnék. K. J. pártfelei azonban, ezen eljárást nem helyeselték, 
mondván : hogy a túlsó párton nagyobb részt szavazattal nem bíró 
egyének vannak, s ekkor a törvényesén kisebbségben levő part köny- 
nven túlsúlyt nyerhetne. Illykép megtagadván kérelmüket, a' küldöttek 
Visszatértek, ’s ezután legfeljebb 10 perez múlva a’ R. J. pártbelieket 
már láttam a' K J. pártfeíei után köveket, tégladarabokat s göröngyö­
ket hajigálva futni, holott kő- és tégladarabok a’ helyen pénzért sem 
találhatók. Ekkor kirohantam a’ szín alól, ’s láttam: mint szalasztották 
a K. J. pártfeleit, láttam továbbá: mint leterittetett egy hosszufalusi 
polgár a vad tömeg kí-zapora áltál, s a földön fekvő kövekkel s 
lábakkal halálig kinoztatott, — láttam végre egy megyei tisztviselőt ’s 
több ismeretlen úri egyéneket, kik a’felbőszült tömeget csillapítás helyet t 
tüzelték ’s a’ szin alá igazították, valamint azt is, hogy az elszalasztott 
K. J. pártfelei az erdőbe vonulván, onnét Czigler Ambrus sövényéből 
kihúzott karókkal ’s letörött ágakkal a’ R. J. pártfeleit viszonmegtá-

madták, s ekkor a’ vérengzés legdühösb fokra hágott; ezeket mind 
láttam, mondom, mert a’ vérengzés közepette csillapítóm a felióz 
kedélyeket, de valljon ki képes illy, több ezerre menő, felizgatott em
bért az ütközés dühében akadályozni. ,

E’ tények elsorolásából nyilván kitűnik, hogy az imént érintett 
sz alatti lapokban megjelent czikkek Írója — rágalom ’s elfogultság­
ból, olly egyénekre szórja nyilait, kik e’ tárgyban egészben ártatlanok,
’s mint illyennek lakolnia kellene, illyetén álhirek elterjesztéseért, s a 
közönség ámításáért, ezeket isten ’s ember előtt hitemmel mindenkor 
bebizonyítani kész vagyok, és ha ismét felhíva érzem magam, többet 
jS __ Kelt Érsekújváron, július 1-én 1848. T óth Mi hál, v. v. vá­

lasztási elnök.
Ausztria.

B é c s b e , jul. 5-dikén délelőtti 11 órakor érkeztek a’ frank­
furti küldöttek ’s a’ nemzetőrség és az akadémiai osztályok sorai közt. 
ünnepélyesen mentek János főherczeghez. Ő fensége a’ német biro­
dalmi kormányzóságot elfogadta ’s lelkesítő szavakat intézett a' nagy 
tömeghez, melly szűnni nem akaró örömrivalgásokban tört ki.

Németország.
A’ szláv mozgalmaknak Németországban! elágazását illetőleg 

mondják a’ legújabb német lapok: A’ szláv forradalom , jun. 26-án 
kelt tudósítások szerint, Mainzban is megkisérté felütni veszedelmes 
zászlóját. Az itt tanyázó Rainer - gyalogezrednél — melly nagy ré­
szint csehekből áll — titkos izgatások történtek; mígnem végre az 
ügyes tiszteknek sikerült több leveleket elfogni, mellyekben a kato­
nák gyors hazaindulásra ’s a’ csehmozgalom előségélésére szoktatnak 
fel. Azomban a’ gonosz magvai még csirájukban elfojtanak s a fegye­
lem pontosan fentartatott. Szükséges volt mindazáltal, a katonaság 
elől eltiltani némely helyeket, hol a’ lázadás nyilvánosakban hirdete- 
tik, ’s hol még felkelések is tétetnek a' németek ellen, csakhogy a 
kívánt anarchia eléressék. — Némelly hírlapok múlt hó végnapjairól 
azt is állítják, hogy Prágában a’ harcz ismét kitört. Azonban hitelesebb 
kútfők után , e’ hír valótlannak bizonyult. Annyi igaz, hogy a ke­
délyek még most is folytonos izgalomban vannak ’s a torlaszok további 
fentartásához még mindig nagy ragaszkodás mutatkozik. Windischgrálz 
— mint Bécsből Írják —- nem talált koporsót felesége számára. 
Összefüggésben a' szlávmozgalmakkal említendő , miként egy drezdai 
levél a’ Köln. Z.-ban javasolja, hogy egész ország katonai kormány 
alá vétessék s ha ezen működéshez az austriai seregek járulni nem 
akarnak, 8000 szász álljon elő a’ tervkivitelére, — Naponként érkez­
nek Drezdába, Prágából kiutasított idegenek. Közöttük legtöbb lengyel 
látható, kik a' mint látszik, itt akarják tartani főszállásukat. Azonban 
rövid idő múlva fogják tapasztalni, hogy Drezdában a’ régi szellem 
icen megváltozott, s a’ szászoknál a lengyelek iránti rokonszenv már 
lejárta. — A’ mozgalmak nagy hatással voltak a vidékek néptelenedé- 
sére is. Csak azok száma, kik Berlint márcz. iS-a óta elhagyták, 
már eddig 45,000-re megy ’s ezek nagyrészint jó birtoka családok 

voltak. —
Bajorország, Münchenjük 1. A müncheni új hírlap, mellyel 

félhivatalos lapnak lehet tekinteni, jul. 1-jén megjelent számában írja, 
hogy hiteles forrás után mondhatni, miként a német szövetség s a bajor 
és porosz követség közbenjárása Turinban Triest javára , nem maradt 
következmény nélkül és a' szardíniái kormány már intézkedett is az 
ostromzár megszüntetéséről.

München, junius. 26-dikán. Tegnap estve az Au kül­
városban több száz embertől látogatott népgyülés tartatott, mellyben 
egy , a királyhoz intézendő felirat ment határozatba , mellyben a nép 
felfegyverzését, a’ követek kamarájának feloszlatását ’s az új választási 
törvény szerint azonnal újnak összehívását, s a szabad egyesülési jog 
iránt kiadandó rendeletet kérik.

Schleswig -Holstein, jun. 26. A’harcztérről még foly­
vást nem hallani semmi újságot. A hírlapok csak folytonos hadszállí­
tásokról beszélnek éjszak felé.

Altona, jun. 25. Itt cs Hamburgban tegnap óta különös béke­
hírek kerengnek. Mondják , hogy az előleges békeföltételek már alá­
írattak , ’s hogy az angolok buzgón működnek ez ügyben, mivel be­
látják a' veszedelmet, melly okvetlen előáll, ha Oroszország a keleti 
tengeren még tovább is keveri a kártyát. A’ békefeltétel alapvonásai 
lennének, hogy a' herczegségek Dániától politicailag elválasztassanak, 
és a’ fiágoni örökülés elfogadtassák. Még most Ferdinand főherczeg, a 
király nagybátyja lesz helytartó . az ideiglenes kormánynyal, mint mi-
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nisterekkel. Schicswignek államjogi helyzete későbben még közelebbről 

megállapittatik.
Poroszország. Berlin, jun. 21. A Hanseman minister által 

eléterjesztelt kényszerítő kölcsön terve egyátalában nem talált részvét­
re a nemzeti gyűlésben. Azért is a kabinet elötanacskozmánya, mint 
hallatszik elhatárzá, hogy az ország belsejében! kényszerítő kölcsön 
tervétől még most egészen álljanak el, ’s még egyszer önkintes köl­
csönzésre híjják fel a’ nemzetet, olly megjegyzéssel, hogy az ajánlott 
öszvegnek csak fele tétessék le készpénzben , másik fele pedig kama­
tozó 's az állam által biztosított papírokban , névérték szerint, vasut- 
részvényekben is.

Olaszország.
Róma, máj. 24. A’ követkamra 24-dikei ülésében a’ háború 

kérdése fordult elő. Dr. Pantaleoni felszólitá a’ ministeriumot Velencze 
iránt, mellyröl az a’ hír szárnyal, hogy a’ francziákat hitta fel segítsé­
gül. Ez Mamiani grófnak ismét alkalmat adott egy hazafias beszéd tar­
tására, mellyben boszankodással kinyilatkoztatja, hogy illy gondolatnak 
olasz szívtől távul kell lenni, ’s a’ velenczeiek inkább akármit eltűrné­
nek’s bármilly áldozatot hoznának, sem mint igy lealacsonyítsák magokat.

Florenczből jun. 26-dikáról szóló levél szerint, a’ nagy- 
herczeg a’ kamrákat ünnepélyesen megnyitotta , s trónbeszédében a 
háborúnak Olaszhon újjáalakítása végett szükséges gyors befejezését 
említette. A’ beszéd nagy tetszéssel fogadtatott; azonban az uralkodó 
hangulatot mégis igen komornak mondják.

Palermóból, azon fontos ’s meglepő hirt vesszük, hogy az 
ottani alkotmányos kormány, Nagybritania részéről elismerésre talált. 
E’ fölötti örömük jeléül a’ város három éjen át kivilágitatott. Most az 
általános tekintet a’ királyválasztásra van intézve. A’ candidatusok közt 
van : a’ sardiniai király második fia , a’ toscaniai nagyherczeg , Beau- 
harnais és Bonaparte Lajos. A’ rend és a’ törvényhatóságok tekintélye 
naponta szilárdul, a’ nemzet őrség jól felfegyverkezve, s elhatározott 
szellemtől áthatva van. Siciliában a’ legjobb aratásnak néznek eleibe.

Schweiz.
Aarauból junius 27-érőI írják : Egy munkás, s mind polgári, 

mind házias erényekben dús élet hunyt el közöttünk. Zschokke 
Henrik, hosszas, de fájdalomtalan betegeskedése után ma 10 órakor 
megszűnt élni. A’ 78 éves agg, hanyatló testi ereje mellett is végper- 
czeig lelkének derültségét ’s erélyességét megtartó. Némelly apróbb 
munkáinak fordításai, de különösen a’ nagybecsű „áhitatosság órái“ 
után ismeretes volt ő a’ magyar közönség előtt is. Legyen áldott a 
ritka munkásságu, szabad, egyszerű polgár emlékezete !

Portugal.
Lissabon, jun. 19. E' városban politikai elfogatások történ­

tek egy felfedezett összeesküvés következtében , mellynek szálai min­
den vidéken átszövettek. Ez összeesküvés czélja volt, titkos club ala­
kítása ’s a' seregnek elcsábítása által, lázadást eszközölni. Azonban a 
befogatásra kiszemeltek közül igen sokan megszöktek, 's száz vádlott­
ból csak őt fogatott be.

Spanyolország.
Madrid, jun. 22. A' ,Gaceta‘ mai nap következő kir. rendeletet 

közöl: A' kamrák által legközelebb ajánlott 200,000 000 realnyi 
kényszerűen kölcsönnek fele azonnal beszedendő. A’ befizetés határ­
ideje augustus. A’Ferdinand-bank jegyeinek kényszerített folyama van.

Északamerika.
Észak amerikai egyesült statusok. Mexico. Li­

verpoolba „Hibernia“ postagőzösen junius 21-kén érkezett egy New- 
Yorki posta jun. 7-ikéről, 's 58,000 font sterlingnyi öszveget hozott 
ezüstben. Az egyesült statusok 's Mexico közti békekötés végre meg­
erősítve Washingtonba visszaérkezett. A megerősítés 19-dik májusban 
történt Queratorában a' mexicoi gyűlés által a követek kamarájában 
51 szavazattal 35 ellenében.

Trist úr az amerikai követ, ki e' békét eredetileg megköté, ez­
alatt mint katonai fogoly útközben volt Washington felé — hogy ott a 
hatalmával! visszaélések miatt perbe vonassák.

New-Yorkban — a’ major elnöklete alatt az ir-repealok részére 
új demonstratio történt. Egy, 5000 személyből álló gyűlésben tüzes 
beszédek mondattak Anglia ellenében. Bizonyos Keown úr ekkép nyi­
latkozott : ha Anglia Irlandot minélelőbb szabadságba nem helyezi, 
akkor az americaiak Canadát veszik el. Mások kiáltozák, hogy az ir- 
honiak segítségére hajók szereltessenek föl. Legközelebb az ir repeal- 
pénztár részére adakozások gyüjtettek.

HIVATALOS HIRDETÉSEK.
Csőd.

3342. (2—3)
Szegedváros felírása szerint Fischer Max kecskeméti kereskedő, — 

lint a’ szeged- temesvár- pesti gyorsfuvarozási intézet alzálogosa hitelezői­
ek összejövetelére újabban kitűzött határidőül folyó évi aug. hó 22-ke, ide­
glenes tömeggondnokul Auszlaender Simon, perügyelőül pedig Mihálfy József 
iszti alügyész rendeltetvén; ez akként tétetik közhírré : hogy nevezett yá- 
os előttV kiszabott határidőben, az illető hitelezők követeléseikkel megje- 
enjenek, későbben nem fogván azok figyelembe vétetni. Kelt Budán július 
1-én 1848.

V áltó-ó vásközlés
"820: 1848. (2—3)

Breuer J. és fiai 7820 számú folyamodására, következő tartalmú vál­
óóvás: — „Alólirt ezennel hitelesen bizouyitom, mikép én Breuer Izsák s 
iái megkeresésére ma, azaz 1848—ik évi jun. hó 5*-én, egy váltót, mellynek 
hív másolata a’ túlsó lapon olvasható, Scheffer testvérek és Goldschmidt mint 
;elepvényeseknek, az újtéren Ürményi házban fizetés végett személyesen be­
mutatván, felszólításomra azon választ nyertem: ,az elfogadó megszökvén, 
Fedezet hiánya miatt nem fizetnek.1 — Miről a’ nevezett megkereső, tél jogai 
megóvására ’s fentartására kiadtam ezen sajátkezű aláírásommal, s hivata­
los pecsétemmel megerősített óváslevelet. Költ Pesten, jun. 5-én 1848. Dr. 
Alth Alajos hit. váltójegyzö (p. h.). — Pesth, den 12-ten Martz 1848. Pr. fl 
140 in 20-ger, Am 4. Jnni anni currentis zahlen sie gegen diesen prima 
Wechsel an die Odre des H. Isaac Breuer et Söhne, die Summa v on Gulden 
hundert vierzig in silber Zwanziger 3 Stük per fl. 1. — den Werth haben 
Sie in Waaren erhalten, und stellen es auf Rechnung — Bericht. Herr Adolf 
Engel in Pest zahlbar bei d. H. Gebrüder Scheffer et Goldschmidt. Angenom­
men Adolf Engel, Ignacz Engel“. — Engel Ignács kibocsájtóval, kinek je­
lenlegi tartózkodási helye nem tudatik, a’ Vtk. II. r. 214 §-ra alkalmazása 
értelmében ezennel bjvatalos hírlapok utján küzöltetik. Kelt Pesten az e. b. 
váltótörvényszéknek 1848 évi junius 26-án tartott üléséből. Pákozdy Zsig- 
mond elnök, Bujanovics János jegyző.

Köröztetések.
5045 (1—3)

Tientsin városa feljelentvén, miszerint hivatalos pecsété latin körira­
tát magyarral válla fel, ’s annak hivatalos használata f. évi jun. 20-án veen- 
di kezdetét, — ugyanez közhírré tétetik.

4645. (3—3)
Békésmegye Tarosa helységében meghalálozott ismeretlen egyénnek 

személyes leírása ezennel köröztetik: magas, izmos testalkatásu; 40—45 
éves, szőke göndör hajú, gesztenyeszinti bajuszú, tiszta kerek ábrázatú. Öl­
tözete: zsáknadrág, rongyos bunda, kopott ing, paraszt ócska kalap , fél- 
faocskor, ócska bőr tüszfl. — Beszél tótul.

4667. , . U—3)
Bereghmecye vásáros-naményi határában elfogott két bitang lónak 

leírása ezennel köröztetik : az egyik fekete, bélyegtelen kancza, körülbelől 
10 éves, vastag üstöké alatt szürkés szőrű. A’ másik világos pej kancza, 
izmos testalkotású, 6 éves.

4660. , 0 —3)
Mozsony megyebeli Lébeny mezővárosi mészáros Hahnenkampf Ká- 

Károlytól múlt hó 5-én lopott holmikkal megszökött Varga Ferencz székálló 
legénynek leírása, befogatás végett, ezennel országszerte köröztetik.

A’ nevezel t Varga Ferencz szökevény : sopronmegyei kapuvári szár­
mazású, 23 éves, szőke, alacsony termetű, ’s világoskék színű magyar nad­
rágot visel. —

Az általa ellopott holmik következők :
1) Egy ló, melly megért ....
2) Egy kis kocsi üléssel együtt ,
3) Hús árával a’ mészárosnak, kinél

székálló volt, tartozik ....
4) Egy borjúbőr...........................
5) 4 darab mészáros-kés . .
6) Pénz tartó-fiók és egy lámpás
7) Hat vashorog...........................
8) Font nehezékekkel együtt
8) Húsvágó két bárd................................. 2

10) Vágó két kötél...................................... 5
11) 2 lószerszám.................................... 16
12) 6 zsák.....................................
13) Egy dupla pokrócz ....
14) I’ehelylyel töltött két vánkos

76 it. kr. ezüstb.
32 ” —

48 „ 4% „
— 40 „

1 12
2 24 ,,

— 24 „
6 „ — ,,
2 24
5 „ —

16 „ 48 „
1 V —
4 it — 11
4 11 — 11

Összesen . 199 „ 56%

4674. (1-3)
Mosonymegyében, az oroszvári dunasarkantyúnál talált ismeretlen 

férfiú holttestnek leírása ezennel köröztetik : 5 lábnyi magas , erős termetű, 
sötét barna hajú, vörös bajuszu. Ruházatja: ing, barna nadrág, fekete mel­
lény, 2 röfnyi hosszú fehér fenekű swehal kék vonásokkal ; sötét-barna fel- 
sökapul ’s rövid csizma.

2352. Hirdetmény. (2-3)

A’ közalapitványi bottyáni jószágnak haszonbéri időszaka folyó észt. 
oct. végével megszünendvén, annak uj haszonbérlete iránti feltételek az ala­
pítványi javak Pest kerületi főtisztjénél megtekinthetők. Miről a’ bérleni kí­
vánók azal értesittelnek, hogy a’ haszonbéri öszveg iránt írásbeli ajánlatai­
kat lepecsételve, ’s ezen külirattal ellátva „Bottyáni jószágra bérleti aján­
lat“ — folyó esztendei aug. hó 21-ik napjáig az említett Pest kerületi fő­
tiszthez czimzendő levélben küldjék be.

Budapest jun. 28-án 1848,

2i. Hirdetmény. (2__3j
Melly szerint a’ marmarosi kir. álladalmi javak igazgatósága részéről 

közhirré tétetik, hogy a’ szigeti uradalomhoz tartozó, alább megirt királyi 
haszonvételek 1848—ik évi nov. hó 1-ső napjától kezdve egy évre, 1848-ik 
évi jul. hó 20-ik napján, a’ szigeti tiszttartói hivatal író teremében tartandó 
árverés utján uj onnan haszonbérbe fognak adatni, u. m:

1. A’ szigeti korona vendégfogadó az úgynevezett malom kerti 
korcsmával.

2. A’ szigeti felsővárosvégi korcsma.
3. A’ szigeti kamarai korcsma.
4. A’ „ kóser italok korcsmáltatási joga.
5. A’ „ sváb utszábani korcsmáltatási jog.
6. A’ „ holezer utszában való korcsmáltatási jog.
7. A’ „ bandzsalgóban korcsmáltatási jog.
8. A’ „ hofferutezában való korcsmáltatási jog.
9. A’ kaszopojánai korcsma.
10. A’ lonkai két korcsma.
11. Bocskoi alsó határszéli korcsma, és mészárszék.
12. A’ szlatiniai rév vám.
13. A’ körtvélyesi korcsma és malom.
14. A’ kaszopojánai malom.
15. A’ kobolapojánai malom és mészárszék.
16. A’ bocskoi hidvám.
17. A’ hosszumezei korcsma, és mészárszék.
18. A’ roszueskai korcsmáltatási jog, és malom.
19. A’ kabola-csárdai korcsmáltatási jog.
20. A’ szigeti kir. k. uradalmi tisztség épülete alatt lévő pincze.
21. A’ fejéi agyházi korcsmáltatási jog.
22. A’ sugatagi handali korcsma.
23. A' sugatagi falusi korcsma és handali mészárszék.
24. A’ szurdoki korcsma a’ mészárszéki és pálinkafőzési joggal.
25. A’ farkasrét i korcsma a’ mészárszék! és pálinka főzési joggal.
26. A’ szigeti korona fogadd alatti 4. számú kereskedési bolt.
27. A’ „ k. uradalmi tisztség épülete alatti 10. számú kereske­

dési bolt.
E’ mellett különösen megjegyeztetik, és közhírré tétetik, hogy ezen 

haszonbéri tárgyakra, kivévén a’ bocskoi alsó határszéli korcsmát, kabola 
csárdái és fejéregyliázi korcsmáltatási jogokat, és a’ szurdoki korcsmát, *’ 
mészárszéki és pálinka főzési joggal, zsidók nem árverezhetnek, és hogy 
ezen haszonvételekre kellően elkészített, és az árverés előtti nap eslvéjeig, 
a’ kir. kincstári igazgatóság elnökségéhez beadott írásbeli ajánlatok is elfo­
gadtatnak, mellyekre nézve különösen megkivántatik, hogy a’ biztosíték le­
tételének kötelezése mellett a’ szükséges bánó pénzel, vagy annak valamelly 
királyi pénztárnál! letételéről szóló bizonyítvánnyal el legyenek látva, és 
hogy az írásbeli ajánlatot adók magokat az árverési, és szerződési feltételek 
megtartására visszavonhatlauul, ’s úgy kötelezzék mintha magukat az em­
lített feltételeket írták volna alá ; kiköttetvén, hogy minden egyes kocs- 
mákra csak különös Írásbeli ajánlatok fognak elfogadtatni.
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